Photo JPG 01 GEN 19 09 01_GEN_19_09 (2).html

And they said, Stand back. And they said [again], This one [fellow] came in to sojourn, and he will needs be a
judge: now will we deal worse with thee, than with them. And they pressed sore upon the man, [even] Lot, and

came near to break the door.
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And they said, Stand back. And they said [again], This one [fellow] came in to sojourn, and he will needs be a
judge: now will we deal worse with thee, than with them. And they pressed sore upon the man, [even] Lot, and
came near to break the door.
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And they said, Stand back. And they said [again], This one [fellow] came in to sojourn, and he will needs be a
judge: now will we deal worse with thee, than with them. And they pressed sore upon the man, [even] Lot, and

came near to break the door.
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And they said, Stand back. And they said [again], This one [fellow] came in to sojourn, and he will needs be a
judge: now will we deal worse with thee, than with them. And they pressed sore upon the man, [even] Lot, and

came near to break the door.
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And they said, Stand back. And they said [again], This one [fellow] came in to sojourn, and he will needs be a
judge: now will we deal worse with thee, than with them. And they pressed sore upon the man, [even] Lot, and
came near to break the door.
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And they said, Stand back. And they said [again], This one [fellow] came in to sojourn, and he will needs be a
judge: now will we deal worse with thee, than with them. And they pressed sore upon the man, [even] Lot, and
came near to break the door.
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And when he went out the second day, behold, two men of the Hebrews strove together: and he said to him that
did the wrong, Wherefore smitest thou thy fellow?
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did the wrong, Wherefore smitest thou thy fellow?
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And when he went out the second day, behold, two men of the Hebrews strove together: and he said to him that
did the wrong, Wherefore smitest thou thy fellow?
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And when he went out the second day, behold, two men of the Hebrews strove together: and he said to him that
did the wrong, Wherefore smitest thou thy fellow?


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_02/02_EXO_02_13/right.html

Verse Studies02 EXO 02 13 02_EX0_02_13 (7).html

And when he went out the second day, behold, two men of the Hebrews strove together: and he said to him that
did the wrong, Wherefore smitest thou thy fellow?
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And when Gideon was come, behold, [there was] a man that told a dream unto his fellow, and said, Behold, |
dreamed a dream, and, lo, a cake of barley bread tumbled into the host of Midian, and came unto a tent, and smote
it that it fell, and overturned it, that the tent lay along.
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And when Gideon was come, behold, [there was] a man that told a dream unto his fellow, and said, Behold, |

dreamed a dream, and, lo, a cake of barley bread tumbled into the host of Midian, and came unto a tent, and smote
it that it fell, and overturned it, that the tent lay along.
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And when Gideon was come, behold, [there was] a man that told a dream unto his fellow, and said, Behold, |
dreamed a dream, and, lo, a cake of barley bread tumbled into the host of Midian, and came unto a tent, and smote
it that it fell, and overturned it, that the tent lay along.
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dreamed a dream, and, lo, a cake of barley bread tumbled into the host of Midian, and came unto a tent, and smote
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tent, and smoteit that it fell, and overturned it, that the tent lay along.
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And hisfellow answered and said, This[is] nothing else save the sword of Gideon the son of Joash, a man of
Israel: [for] into his hand hath God delivered Midian, and all the host.
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And hisfellow answered and said, This[is] nothing else save the sword of Gideon the son of Joash, a man of
Israel: [for] into his hand hath God delivered Midian, and all the host.
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And hisfellow answered and said, This[is] nothing else save the sword of Gideon the son of Joash, a man of
Israel: [for] into his hand hath God delivered Midian, and all the host.
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And hisfellow answered and said, This[is] nothing else save the sword of Gideon the son of Joash, a man of
Israel: [for] into his hand hath God delivered Midian, and all the host.
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And hisfellow answered and said, This[is] nothing else save the sword of Gideon the son of Joash, a man of
Israel: [for] into his hand hath God delivered Midian, and all the host.
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And hisfellow answered and said, This[is] nothing else save the sword of Gideon the son of Joash, a man of
Israel: [for] into his hand hath God delivered Midian, and all the host.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto

Tabbath.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto
Tabbath.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto

Tabbath.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto

Tabbath.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto
Tabbath.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto
Tabbath.
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Tabbath.
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And Saul and all the people that [were] with him assembled themselves, and they came to the battle: and, behold,
every man's sword was against his fellow, [and there was] a very great discomfiture.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_14/09_1SA_14_20/09_1SA_14_20.jpg

Audio Play 09 1SA 14 20 09 _1SA 14 20 (3).html

And Saul and all the people that [were] with him assembled themselves, and they came to the battle: and, behold,
every man's sword was against his fellow, [and there was] a very great discomfiture.
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every man's sword was against his fellow, [and there was] a very great discomfiture.
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And Saul and all the people that [were] with him assembled themselves, and they came to the battle: and, behold,
every man's sword was against his fellow, [and there was] a very great discomfiture.
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every man's sword was against his fellow, [and there was] a very great discomfiture.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_14/09_1SA_14_20/right.html

Verse Studies09 1SA 14 20 09_1SA_14_20 (7).html

And Saul and all the people that [were] with him assembled themselves, and they came to the battle: and, behold,
every man's sword was against his fellow, [and there was] a very great discomfiture.
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Have | need of mad men, that ye have brought this [fellow] to play the mad man in my presence? shall this
[fellow] come into my house?
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Have | need of mad men, that ye have brought this [fellow] to play the mad man in my presence? shall this
[fellow] come into my house?
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Have | need of mad men, that ye have brought this [fellow] to play the mad man in my presence? shall this
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[fellow] come into my house?
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Have | need of mad men, that ye have brought this [fellow] to play the mad man in my presence? shall this
[fellow] come into my house?
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Now David had said, Surely in vain have | kept al that this [fellow] hath in the wilderness, so that nothing was
missed of al that [pertained] unto him: and he hath requited me evil for good.
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missed of al that [pertained] unto him: and he hath requited me evil for good.
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Now David had said, Surely in vain have | kept al that this [fellow] hath in the wilderness, so that nothing was
missed of al that [pertained] unto him: and he hath requited me evil for good.
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Now David had said, Surely in vain have | kept al that this [fellow] hath in the wilderness, so that nothing was
missed of al that [pertained] unto him: and he hath requited me evil for good.
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And the princes of the Philistines were wroth with him; and the princes of the Philistines said unto him, Make this
fellow return, that he may go again to his place which thou hast appointed him, and let him not go down with us to
battle, lest in the battle he be an adversary to us: for wherewith should he reconcile himself unto his master?
[should it] not [be] with the heads of these men?
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And the princes of the Philistines were wroth with him; and the princes of the Philistines said unto him, Make this
fellow return, that he may go again to his place which thou hast appointed him, and let him not go down with us to

battle, lest in the battle he be an adversary to us: for wherewith should he reconcile himself unto his master?
[should it] not [be] with the heads of these men?
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battle, lest in the battle he be an adversary to us: for wherewith should he reconcile himself unto his master?
[should it] not [be] with the heads of these men?
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And they caught every one hisfellow by the head, and [thrust] his sword in hisfellow's side; so they fell down
together: wherefore that place was called Helkathhazzurim, which [is] in Gibeon.
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together: wherefore that place was called Helkathhazzurim, which [is] in Gibeon.
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And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until I come in peace.
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And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until I come in peace.
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And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until I come in peace.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_22/11_1KI_22_27/11_1KI_22_27.mp4

PDF Photo 11 1K 22 27 11_1KI_22_27 (5).html

And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until I come in peace.
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And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until I come in peace.
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And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until I come in peace.
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11 _1KI_22:27 And say, Thus saith the king, Put'thi< {fef6wd’iRe prison, and feed him with bread of affliction
and with water of affliction, until | come in peace.
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Then Jehu came forth to the servants of hislord: and [one] said unto him, [Is] all well? wherefore came this mad
[fellow] to thee? And he said unto them, Y e know the man, and his communication.
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Then Jehu came forth to the servants of hislord: and [one] said unto him, [Is] all well? wherefore came this mad
[fellow] to thee? And he said unto them, Y e know the man, and his communication.
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http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_09/12_2KI_09_11/12_2KI_09_11.mp4

PDF Photo 12 2KI 09 11 12_2K1_09_11 (5).html

Then Jehu came forth to the servants of hislord: and [one] said unto him, [Is] all well? wherefore came this mad
[fellow] to thee? And he said unto them, Y e know the man, and his communication.
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Then Jehu came forth to the servants of hislord: and [one] said unto him, [Is] all well? wherefore came this mad
[fellow] to thee? And he said unto them, Y e know the man, and his communication.
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Then Jehu came forth to the servants of hislord: and [one] said unto him, [Is] all well? wherefore came this mad
[fellow] to thee? And he said unto them, Y e know the man, and his communication.
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12 2K1_09:11 Then Jehu came forth to the servaftsdf-H 4t ™81d [one] said unto him, [Is] all well? wherefore
came this mad [fellow] to thee? And he said unto them, Y e know the man, and his communication.
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And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until | return in peace.
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And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until | return in peace.
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And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until | return in peace.
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And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until | return in peace.
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And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until | return in peace.
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And say, Thus saith the king, Put this [fellow] in the prison, and feed him with bread of affliction and with water
of affliction, until | return in peace.
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14 2CH_18:26 And say, Thus saith the king, PdtiS telfone 1ihe prison, and feed him with bread of affliction
and with water of affliction, until | return in peace.
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For if they fall, the one will lift up hisfellow: but woe to him [that is] alone when he falleth; for [he hath] not
another to help him up.
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For if they fall, the one will lift up hisfellow: but woe to him [that is] alone when he falleth; for [he hath] not
another to help him up.
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For if they fall, the one will lift up hisfellow: but woe to him [that is] alone when he falleth; for [he hath] not
another to help him up.
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For if they fall, the one will lift up hisfellow: but woe to him [that is] alone when he falleth; for [he hath] not
another to help him up.
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For if they fall, the one will lift up hisfellow: but woe to him [that is] alone when he falleth; for [he hath] not
another to help him up.
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For if they fall, the one will lift up hisfellow: but woe to him [that is] alone when he falleth; for [he hath] not
another to help him up.
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21 ECC_04:10 For if they fall, the one will lift #h-FS$eddw i hvoe to him [that is] alone when he falleth; for
[he hath] not another to help him up.
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The wild beasts of the desert shall also meet with the wild beasts of the island, and the satyr shall cry to hisfellow;
the screech owl also shall rest there, and find for herself a place of rest.
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The wild beasts of the desert shall also meet with the wild beasts of the island, and the satyr shall cry to hisfellow;
the screech owl also shall rest there, and find for herself a place of rest.
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The wild beasts of the desert shall also meet with the wild beasts of the island, and the satyr shall cry to hisfellow;
the screech owl also shall rest there, and find for herself a place of rest.
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The wild beasts of the desert shall also meet with the wild beasts of the island, and the satyr shall cry to hisfellow;
the screech owl also shall rest there, and find for herself a place of rest.
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The wild beasts of the desert shall also meet with the wild beasts of the island, and the satyr shall cry to hisfellow;
the screech owl also shall rest there, and find for herself a place of rest.
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The wild beasts of the desert shall also meet with the wild beasts of the island, and the satyr shall cry to hisfellow;
the screech owl also shall rest there, and find for herself a place of rest.
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23 ISA_34:14 The wild beasts of the desert shalf a5 it it the wild beasts of the island, and the satyr shall
cry to hisfellow; the screech owl also shall rest there, and find for herself a place of rest.
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And they said every one to hisfellow, Come, and let us cast |ots, that we may know for whose cause this evil [is]
upon us. So they cast lots, and the lot fell upon Jonah.


http://www.ebibleverses.com/32_JON/32_JON_01/32_JON_01_07/32_JON_01_07.jpg

Audio Play 32 JON 01 07 32_JON_01_07(3)-htm|

And they said every one to hisfellow, Come, and let us cast |ots, that we may know for whose cause this evil [is]
upon us. So they cast lots, and the lot fell upon Jonah.
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And they said every one to hisfellow, Come, and let us cast |ots, that we may know for whose cause this evil [is]
upon us. So they cast lots, and the lot fell upon Jonah.
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And they said every one to hisfellow, Come, and let us cast |ots, that we may know for whose cause this evil [is]
upon us. So they cast lots, and the lot fell upon Jonah.
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And they said every one to hisfellow, Come, and let us cast |ots, that we may know for whose cause this evil [is]
upon us. So they cast lots, and the lot fell upon Jonah.
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And they said every one to hisfellow, Come, and let us cast |ots, that we may know for whose cause this evil [is]
upon us. So they cast lots, and the lot fell upon Jonah.


http://www.ebibleverses.com/32_JON/32_JON_01/32_JON_01_07/right.html

32_JON_01:07 And they said every one to his {8’ e aAtN'et us cast lots, that we may know for whose
cause this evil [is] upon us. So they cast lots, and the lot fell upon Jonah.
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Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.


http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_13/38_ZEC_13_07/38_ZEC_13_07.mp4

PDF Photo 38 ZEC 13 07 38_2EC_13_07 (3).htm

Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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Awake, O sword, against my shepherd, and against the man [that is] my fellow, saith the LORD of hosts. smite the
shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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38 ZEC 13:07 Awake, O sword, against my shéprerd-aht- 2gAH the man [that is] my fellow, saith the LORD of
hosts: smite the shepherd, and the sheep shall be scattered: and | will turn mine hand upon the little ones.
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But when the Pharisees heard [it], they said, This [fellow] doth not cast out devils, but by Beelzebub the prince of
the devils.
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But when the Pharisees heard [it], they said, This [fellow] doth not cast out devils, but by Beelzebub the prince of
the devils.
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But when the Pharisees heard [it], they said, This [fellow] doth not cast out devils, but by Beelzebub the prince of
the devils.
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But when the Pharisees heard [it], they said, This [fellow] doth not cast out devils, but by Beelzebub the prince of
the devils.
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But when the Pharisees heard [it], they said, This [fellow] doth not cast out devils, but by Beelzebub the prince of
the devils.
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But when the Pharisees heard [it], they said, This [fellow] doth not cast out devils, but by Beelzebub the prince of
the devils.
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40 MAT_12:24 But when the Pharisees heard [({{-A&y-stfa?+ii&tfellow] doth not cast out devils, but by
Beelzebub the prince of the devils.
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And said, This[fellow] said, | am able to destroy the temple of God, and to build it in three days.
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And said, This[fellow] said, | am able to destroy the temple of God, and to build it in three days.
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And said, This[fellow] said, | am able to destroy the temple of God, and to build it in three days.
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And said, This[fellow] said, | am able to destroy the temple of God, and to build it in three days.
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And said, This[fellow] said, | am able to destroy the temple of God, and to build it in three days.
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And said, This[fellow] said, | am able to destroy the temple of God, and to build it in three days.
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40 MAT 2661 And said, This [fellow] said, | 4-¥1E 84&4B¥he temple of God, and to build it in three days.
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And when he was gone out into the porch, another [maid] saw him, and said unto them that were there, This
[fellow] was also with Jesus of Nazareth.
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And when he was gone out into the porch, another [maid] saw him, and said unto them that were there, This
[fellow] was also with Jesus of Nazareth.
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And when he was gone out into the porch, another [maid] saw him, and said unto them that were there, This
[fellow] was also with Jesus of Nazareth.
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And when he was gone out into the porch, another [maid] saw him, and said unto them that were there, This
[fellow] was also with Jesus of Nazareth.
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And when he was gone out into the porch, another [maid] saw him, and said unto them that were there, This
[fellow] was also with Jesus of Nazareth.
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And when he was gone out into the porch, another [maid] saw him, and said unto them that were there, This
[fellow] was also with Jesus of Nazareth.
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40 MAT_26:71 And when he was gone out intd'th&¥dref-ahbt& [maid] saw him, and said unto them that were
there, This [fellow] was also with Jesus of Nazareth.
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And about the space of one hour after another confidently affirmed, saying, Of atruth this [fellow] also was with
him: for heisa Galilaean.
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And about the space of one hour after another confidently affirmed, saying, Of atruth this [fellow] also was with
him: for heisa Galilaean.
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And about the space of one hour after another confidently affirmed, saying, Of atruth this [fellow] also was with
him: for heisa Galilaean.
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And about the space of one hour after another confidently affirmed, saying, Of atruth this [fellow] also was with
him: for heisa Galilaean.
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And about the space of one hour after another confidently affirmed, saying, Of atruth this [fellow] also was with
him: for heisa Galilaean.
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And about the space of one hour after another confidently affirmed, saying, Of atruth this [fellow] also was with
him: for heisa Galilaean.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_22/42_LUK_22_59/right.html

42_LLUK_22:59 And about the space of one houf&t&t arfctie?-BBRFi dently affirmed, saying, Of atruth this
[fellow] also was with him: for heis a Galilaean.
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And they began to accuse him, saying, We found this [fellow] perverting the nation, and forbidding to give tribute
to Caesar, saying that he himself is Christ aKing.
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And they began to accuse him, saying, We found this [fellow] perverting the nation, and forbidding to give tribute
to Caesar, saying that he himself is Christ aKing.
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And they began to accuse him, saying, We found this [fellow] perverting the nation, and forbidding to give tribute
to Caesar, saying that he himself is Christ aKing.
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And they began to accuse him, saying, We found this [fellow] perverting the nation, and forbidding to give tribute
to Caesar, saying that he himself is Christ aKing.
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And they began to accuse him, saying, We found this [fellow] perverting the nation, and forbidding to give tribute
to Caesar, saying that he himself is Christ aKing.
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And they began to accuse him, saying, We found this [fellow] perverting the nation, and forbidding to give tribute
to Caesar, saying that he himself is Christ aKing.
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42_LLUK_23:02 And they began to accuse him, &g VR8I this [fellow] perverting the nation, and
forbidding to give tribute to Caesar, saying that he himself is Christ aKing.
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We know that God spake unto Moses: [as for] this [fellow], we know not from whence he is.
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We know that God spake unto Moses: [as for] this [fellow], we know not from whence he is.
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We know that God spake unto Moses: [as for] this [fellow], we know not from whence he is.
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We know that God spake unto Moses: [as for] this [fellow], we know not from whence he is.
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We know that God spake unto Moses: [as for] this [fellow], we know not from whence he is.
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We know that God spake unto Moses: [as for] this [fellow], we know not from whence he is.
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43 _JOH_09:29 We know that God spake unto MdstSfa8%efP tHiE![fellow], we know not from whence heiis.
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Saying, This [fellow] persuadeth men to worship God contrary to the law.
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Saying, This [fellow] persuadeth men to worship God contrary to the law.
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Saying, This [fellow] persuadeth men to worship God contrary to the law.
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Saying, This [fellow] persuadeth men to worship God contrary to the law.
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Saying, This [fellow] persuadeth men to worship God contrary to the law.
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Saying, This [fellow] persuadeth men to worship God contrary to the law.
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44 ACT _18:13 Saying, This [fellow] persuadetfef tetRetd i t0d contrary to the law.
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And they gave him audience unto this word, and [then] lifted up their voices, and said, Away with such a [fellow]
from the earth: for it is not fit that he should live.
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And they gave him audience unto this word, and [then] lifted up their voices, and said, Away with such a [fellow]
from the earth: for it is not fit that he should live.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_22/44_ACT_22_22/44_ACT_22_22.mp3

44 ACT 22 22 44 _ACT_22_22 (4).html

And they gave him audience unto this word, and [then] lifted up their voices, and said, Away with such a [fellow]
from the earth: for it is not fit that he should live.
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And they gave him audience unto this word, and [then] lifted up their voices, and said, Away with such a [fellow]
from the earth: for it is not fit that he should live.
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And they gave him audience unto this word, and [then] lifted up their voices, and said, Away with such a [fellow]
from the earth: for it is not fit that he should live.
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And they gave him audience unto this word, and [then] lifted up their voices, and said, Away with such a [fellow]
from the earth: for it is not fit that he should live.
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44 ACT _22:22 And they gave him audience unf6-ffswéfa2aitiTthen] lifted up their voices, and said, Away with
such a[fellow] from the earth: for it is not fit that he should live.
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For we have found this man [a] pestilent [fellow], and a mover of sedition among all the Jews throughout the
world, and aringleader of the sect of the Nazarenes:
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For we have found this man [a] pestilent [fellow], and a mover of sedition among all the Jews throughout the
world, and aringleader of the sect of the Nazarenes:
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For we have found this man [a] pestilent [fellow], and a mover of sedition among all the Jews throughout the
world, and aringleader of the sect of the Nazarenes:
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For we have found this man [a] pestilent [fellow], and a mover of sedition among all the Jews throughout the
world, and aringleader of the sect of the Nazarenes:
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For we have found this man [a] pestilent [fellow], and a mover of sedition among all the Jews throughout the
world, and aringleader of the sect of the Nazarenes:
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For we have found this man [a] pestilent [fellow], and a mover of sedition among all the Jews throughout the
world, and aringleader of the sect of the Nazarenes:
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44 ACT_24:05 For we have found this man [a] Pekitemtd el Mand a mover of sedition among all the Jews
throughout the world, and a ringleader of the sect of the Nazarenes:
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